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BIAOBEPAXXEHHA CEMAHTUNYHOI CTPYKTYPU
BAITATO3HAYHWX C/1IB HA ®PA3EOJ10IN YHOMY PIBHI

Y cTaTTi Ha MaTepiani aHrNiNCbKOT, HiIMELbKOI Ta YKpPalHCbKOI MOB PO3rSAaeThCA NATaHHS NPo
XapaKTep BifOOPaDKEHHS CUCTEM CEMaHTUYHMX BapiaHTiB 6araTosHa4yHMX ciB-HaliMeHyBaHb BOT-
HIO B CTPYKTYPi OKPEMO B3ATMX (hpasem i (hpas3eosioriyHmX yrpynosaHb 3i CNiJIbHM K/IKOHOBUM
KOMTOHEHTOM. ABTOPW BCTaHOB/MOIOTL 3arasibHi HaNpsiMuM CMUC0BOMO PO3BUTKY Ha3B BOTHIO Y
(hpaseosIoriyHOMy KOHTEKCTI i (hpeliv, BUSHauasIbHWIA 1S iIHTeprpeTaLii KOHLENTY BOTOHb Y LibOMY
KOHTEKCTI.

Knw4yoBi cnosa: (hpasema, BHyTPILLHSA (OpMa, CMMC/IOBMWIA PO3BUTOK, CTPYKTYpPa, CeMaH-
Tema, baraTto3Ha4HICTb.

3aBAaHHAM HallOoT Po3BifKM € AOC/IMKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEN BiATBOPEHHS CEMaHTW-
K1 6arato3HauyHKX cniB y Ppa3eonoriyHoMy KOHTEKCTi. KOHKpeTHUM 06’eKTOM CMo-
CTepeXXeHb aBTOPIB BUCTYMae (PYyHKLIiOHYyBaHHA fiekcem aHrn. fire, Him. Feuer Ta
YKP. BOrOHb Y PO K/HOUOBMX KOMMOHEHTIB (Ppa3eosiorivyHmx cnoBocnonyk. Mpu Lbo-
MY Hac LiKaBUTUMYTb (hpasemu ilioMaTU4HOro xapakTepy, TO6TO Taki, 3MiCT AKKX, 3
0AHOro OOKY, He € [OCMIBHOK CYMOK 3HaueHb IXHIX IEKCUYHUX | rpaMaTuyHUX
CKNAfHVKIB, a 3 ApYroro,— iXHiii 3MiCT € TaKUM, LLIO AOr0 MOXHa NOTFiYHUM YNHOM
«BMBECTMW» 31 3HAYEHb LMX CKNagHWKIB \ Kpim igiom, Mu 3a1yqaemo 4o po3rnsgy no-
PIBHANLHI 3BOPOTY | NPUCAIB’A BHACMILOK NPUTaMaHHOro iM 06pa3HO-eKCNpPecBHO-
ro xapaktepy. F0BOpsiuM Npo Ppa3eonoriyHunii piBeHb / KOHTEKCT, M1 MaEMO Ha yBasi
[Ba BifMiHHI i1 BOAHOYAC CMiBBIAHOCHI TUMW MOBHWX YTBOPEHb: NO-NepLLe, BHYTPILL-
HIO CTPYKTYPY OKPeEMO B3ATUX (Ppasem i, No-apyre, CEMaHTUYHY CTPYKTYpY (paseo-
NOTiYHUX YTPYynoBaHb 3i CNifIbHUM IEKCMYHMM KOMMOHEHTOM a60 X (0c06/11MBO B pasi
Mi>KMOBHOIO 3iCTaB/IEHHSA) i3 CUHOHIMIYHUMUM Y/ CEMAHTUYHO CNOPiLHEHUMU CKNag-
HMKamn. Ha Haw nornsg, aHanis yHKLiOHYBaHHA NEKCEM 3i CiIbHUM 3HAYEHHSAM
«BOFOHb» Nif TAKUM KYTOM 30pY CTaHOBUTb TEOPETUYHUIA IHTEPEC 0APa3y B KislbKOX
NAOLWMHaxX. Y nnaHi 3MiCTOBOI KOHKPETMKM 3a3HaYEHNX C/iB TaKe AOCNIIKEHHS 34aT-
He NOrNMGUTU YAB/EHHS MPO POJIb JIEKCEM HA MO3HAYEHHS FOPIHHSA i, LUMPLLE, TEPMiY-
HMX NpoLeciB y MOBHI Mogeni CBITY, NOBHiLUe BUCBITAUTA 3MICT KOHLENTY BOFOHb i
oro cemioTVKO-MOAeNbHWUIA NoTeHuian2 Y 3arafibHOTEOPETUYHOMY PO3YMiHHI,

1 3rigHo 3 B. M. Tenis, gna igiom nopsg, i3 WinicHICTIO HOMiHALLIT XapaKTepHUM € MepeocMumc-
NeHHS TXHBOI0 JIEKCMKO-rpamaTyHoro cknagy (Tenus B. H. dpaseonorvsm // JIMHrBACTUYECKNIA
SHUMK/ONeANYeCKWiA croBapb.— M., 1990.— C. 559).

2 Cepefi po3BifiOK Y LIbOMY Hanpsami Ave., Hanpyknag: BepxoTyposa K. C. OroHb B 3epkasie
PYCCKOro si3bika : uc. ... KaHg. dwnon. Hayk— EkatepuHbypr, 2009.— 213 c.; MegueHko/1. B.
JleKcriKa BOFHHO B FoBipKax pocificbKoi MoK : ABTOped. AKcC. ... KaHg, dinon. Hayk— X., 2000.—
20 c.; YepHbiw T. A. STUMO/IOrMYECKME FHe34a KOPHEN C MCXOAHLIM 3HA4YEHUEM FOPEHIIS B C1aBsiH-
CKMX A3bIKaxX : AncC.... KaHg, dunion. Hayk— K., 1985.— 234 c,;AkyLukuHa E. V. K peKoHCTpyKLmn
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3 0rnsAay Ha NosliceMaHTUYHICTb 06paHNX ANs PO3rNsay HaiMeHyBaHb BOTHHO, iHTe-
pec CTaHOB/MSATb 3aKOHOMIPHOCTI, NOB’A3aHi 3 BifLOOPaXXEHHSAM Y (hpas3eonoriyHomy
KOHTEKCTI CUCTeM 3HayeHb NoAibHMX flekceM. BapTuM yBaru BUAaeThes i MOLWYK Bij-
NoBifi Ha NUTaHHS NPO Te, YN CTAHOB/ATb CYKYMHOCTI hpasem 3i CNifibHUM KJTHUO-
BUM SIEKCUYHUM (YU CEMAHTUYHMM) KOMMOHEHTOM CMCTEMHO OpraHi3oBaHe Life, i
AKLLO TakK, TO AKMMMW € XapaKTep CUCTEMHOT opraHisauii Takmx yrpynoBaHb i pofib
K/TOYOBUX IEKCEM (30Kpema 6araTo3HauyHuX) y iX CTpYyKTYpyBaHHi?

P03M0YHEMO 3 BUCBIT/IEHHS TOTO, SIK Bif0OPaXatoThCs Ti UM iHLLIT CeMaHTWYHI Ba-
piaHTK (CeMaHTEMW) Ha3B BOTHIO Y 3HAYEHHI (ppaseonoriyHux cnonyk. Cnpobyemo
BU3HAUNTU, SKUM € TON CEMAHTUYHWIA «BHECOK», LLIO Oro pobuTh HaliMeHyBaHHS
BOTHIO Y (DOPMYBaHHS «rN106albHOr0» 3MICTY (hpaseMu, iHaKLLIE KaXKy4W, SKUM € TOiA
KOMMOHEHT LiNiCHOro (hpas3eosioriyHoro 3MmicTy, WO nepedaeTbcs 6GesnocepefHb0
UMM HaliMeHyBaHHSIM Yy 0ro NepBUHHOMY YW MEBHOMY BTOPUHHOMY CMUC/IOBOMY
pi3HOBUMAI. 3arasbHO NepesymMOoBO NOLIGHOro 3aBAaHHA € KOMMNO3UTUBHICTb 3Ha-
YEHHSI CNOBOCMONYKMK, a B pasi ii i4ioMaTUYHOCTi — GifbLua YM MeHLLA MOTMBaLLiliHA
MPO30PiCTb BHYTPILLIHLOT hopmu dpasemu, LLIO i1 Jae HAM MOXJ/IMBICTb CMiBBIAHECTM
Ti UM iHLWI KOMMOHEHTM 11 LiNICHOrO 3HaYeHHS 3 TUMU UM IHLUIMMUW NEKCUYHUMMK Oan-
HUUAMM B 1T cKnadi. Y pasi X, Konu igiomaTnyHa pasema € MOTMBALiHO HEMPO30-
PO (IKLLO, CKaXIiMO, ii MOTMBALisl € ICTOPUYHO 3aTEMHEHOIO ab0 X i B3arani cyTo
YMOBHOL0), NOAI6He YneHyBaHHA LiNicHOI (hpa3eonorivyHoi CEMaHTMKN 3 METOLO BU-
[iNeHHS ii BigNOBIAHONO KOMMOHEHTA €, NPMPOAHO, YCKNaAHEHWM abo i B3arani He-
MOXNMBMM. 1eBHI TPYAHOLL MOXYTb TaKOX CTaHOBUTY NPUKNaAN, e KI40Ba fiek-
cemMa BXOAUTb [0 (ppasemMn He aBTOHOMHO, a Y CK/afi MEHLUOro YCTasieHoro
cnoBocnonyyeHHs. OKpemuin BUNaLoK TYT CTAHOBUTUMYTb | BTOPUHHI NePeHOCHI pi3-
HOBMWAM BXMBaHHSA NONICEMaHTUYHOIO (hpaseosnorismy.

AKLLO X MW 3MOFNIA MPUNICATM K/OHOBOMY C/I0BY (PPaseooriyHo MoB’A3aHe 3Ha-
UEHHS, TO Y CBOIO Yepry NOCTAE NUTaHHSA NPO Te, YY1 MOXXHA NPOCTEXMTI NEBHI 3aKOHO-
MIpHOCTi HanpAMKIB CEMaHTMYHOrO PO3BWUTKY HOMiHALi/ BOTHIO Y (hpaseosioriyHomy
KOHTEKCTI, 41, HaBMaKW, 3ara/ibHa KapTyHa, IKY M/ TYT CNOCTEPIraEmo, € reTepOreHHoI0.

J1orivyHO BUXiAHUM NYHKTOM Y Aiana3oHi MOXNMBUX TYT BapiaHTiB A0LiNbHO BBa-
XaTun NpUKnagn, Konu nepeicHa, BUXigHa CeMaHTMKa NEKCEMU Ha NO3HAYEHHS BOTHIO
BiTBOPIOETLCA AK Taka i Ha piBHI CTPYKTYpU 3HAUEHHS (hpasemm, TO6TO KO CeMaH-
Tema «BOrOHb» i Ha LibOMY PiBHi 03Ha4Ya€ BOroHb (04pasy 3ayBaXMmo, L0 TYT i AeiHae
MOXNMBI aMbiBafieHTHi, 6araTo3HavyHi NpUKnagwn, sSKi JOMYCKaloTb MHOXWUHHY iH-
TepnpeTauito, i TO4I MM NogaeMo BigNoBiAHY OAMHULIIO Y KiflbKOX pybpukax). Lie
CTOCYETLCS Hacamnepes nNpucnis’is, e, 604ai y ix NepBUHHOMY NPOYUTaHHI, roBo-
puTLCA caMe NPo BNacTUBOCTI BOTHIO (TYT i gani y BUNaLKY KiflbKOX BapiaHTiB (ppa-
3€0/10MYHOT OAMHMLI NOAAEMO NLLEe OAUH i3 HMX), Hanp.: aHrn. fire and water are
good servants, but bad masters (AP®C 3 278), thefire which lights (warms) us at a
distance will bum us when near (Tam >e; B y3ara/lbHEHOMY 3Ha4Y€eHHi Lie NPUCNiB’s
MO>XXe 03HauaTu: «BCe 406pe B Mipy»); YKP. OFOHb i BOAa A06PI CNY>KWUTK, anenuxi na-
HyBaTu (YLLI, 458), 3 BOAOK Ta BOrHEM He >KapTYid, Of 310M4is1 yran ocTaHyLus, a
0[] OTHIO He 30CTaHyUUs /yram (Tam Xe), BOrOHb NannuTb, Boga cTyanTs (M1, 57),
BOrOHb He NpuATeNb, a BOAMLA — cecTpuus (Tamxe, 58), BOroHb MCTUTbCS, K 00
He LIaHyeLL (TaM Xe).

CTPYKTYPbI MPacnaBAHCKOro /IEKCUKO-CeMaHTUYecKoro nons // CnassHCKoe sA3blko3HaHve : XIV
MexgyHap. cbesg cnasmctoB.— M., 2008.— C. 554—575; Koposwu crioBeHCKuX KynTypa.— 2008.—
Bpoj 10. Batpa.— 308 c.

3 CnM1COoK CKOpOYeHb AVB Y KiHLj CTaTTi.
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HailiMeHyBaHHS BOMHIO BUCTYNatOTh Y CBOEMY BUXiAHOMY AOCNIBHOMY 3HAUEHHI I
Yy KOMMNapaTuBHUX 3B0poTax (i B eKBiBaNIEHTHMX IM BUMaAKax), 4e LLOCh Y1 XTOCh 3ic-
TaBNAETLCS 3 BOFHEM (30Kpema i ToAi, KOMu BiANOBigHA NeKCceMa HasiBHa 'y CKnagi
LLUMPLUMX CNONYK Ha NO3HaYeHHs 06°eKTa NOPiBHSAHHSA). Lle 3icTaBneHHs BUSBASE f0-
CWUTb LUMPOKWIA i HaBITb CynepeunvBuMiA cnekTp o3Hak: aHrn. burn likefire (AP®C,
277), like aforestfire (like wildfire) (tam e, 278), get on like a house onfire (afire)
(Tam ke, 402), as red asfire (tam e, 624); Him. wie Feuer brennen (WDGS, 2,1271),
rot wie Feuer (Tam e), wie Feuer und Wasser sein (DW, 1287); ykp. 6oaTuca (cTe-
perTuca) ik BorHo (YP®C, 21,180), K BOroHb 3 BOAOK (Tam Xe), KUHy TUcs / Haku-
HY T MCAAK BOTOHb Ha cyxy conomy (1J1IC «CY» 1.05),9K (MOB, HeHaye) BOTHIO BXONUT W
(TaM >Ke), IKY BOTHi (TamKe), K (MOB, HiOM i T. iH.) BOTHeM neye (TaM XKe), rapHuiisK
BOroHb (CCHIT, 28), rapsumit MOB BOTOHb (TaM XXe), CMANTb SIK Ha BOTHI (TaM e, 29),
cnanaxHyBsiK BOroHb (Tam Xe), oroHb He Knsuya (YT1I1, 458), Xo4 Ha BOrHi (BOrHem) ne-
un (JIC «CY¥» 1.05). BogHouac, K 06r'pyHTOBaHO 3a3HadatoTh yknagadi dpaseosno-
riYHOro CNOBHUKA YKPAiHCbKOI MOBM, CEMaHTMUYHOIO PUCOLO, CNIfIbHOK AN KOMOKa-
i/ Takoro TNy, € «OyXe, y Benukid Mmipi» (PCYM, 1, 141); oTke, y CTPYKTypi
CeMaHTEMM «BOTrOHb» LiA puca BUCTYNae K Npogintoroya.

HenepeHoCHe BXMBaHHA AEMOHCTPYHOTb | HOMIHATUBHI CMOMYKM Ha MNO3HAYeHHS
PI3HOBULIB BOTHIO, Takmx AK HiM. olympisches Feuer (WDGS, 2, 1272); ykp. MaH-
ApiBHWIA (6nyKatouwid) BoroHb (YP®C, 102), BiuHWiA BoroHb (YP®C 38). Ane, Kpim To-
ro, cepej npoaHanizoBaHMX HOMIHATUBHUX (hPa3eosiorivYHMNX YTBOPEHb MU 3HAXOAM-
MO I MO3HAYEHHS He BNAcHE BOTHAHMX, a Oi/bLU-MEeHLL MOAiGHNX A0 BOTHIO (Un I
MOB’A3aHUX i3 HAUM Y MEBHWIA cnoci6) MaTepianbHUX 06’€KTIB i ABWLL, Nop. aHrn. Her-
mes’ (St. EImo%)fire (AP®C, 21%),fires ofheaven (heavenlyfires), noert, «3ipku»
(tam >ke),fire and brimstone (Tam xe, 277) Ta thefires o fhell — meToHiMiIuHI No3Ha-
YEHHS «FEEHN BOTHEHHOT» (Tam Xe, 278) (MepLUnii BUpa3 Y>KMBAETLCS i K nainka 4—
BAPC, 1,516)); Him. bengalisches Feuer (WW, 228), griechisches Feuer «3aci6 nig-
NasltoBaHHS, L0 3aCTOCOBYBABCA Y CTAPOBMHY Mif Yac BOEHHMX Aili» (Tam Xe); YKp.
OreHb ChbBIANTWIA (CBATUIA OroHb) «rpim, 6nmckasmus» (FPI, 2, 625). Ctoam X BigHe-
cemo aHrn. St. Anthonysfire «6ewmnxa» (BAPC, 1,516) (3rigHo 3 KOMeHTapeM, noja-
HVUM y CNoBHKKY B. [dans ao poc. AHTOHOB OrOHb «raHrpeHa», BUpa3 NOXOAUTL «Bif
noBasibHOT CMEPTOHOCHOT poXki XI CT., Lo 11 3uintoBany Mol cB. AHTOHIs» (Hanb, 1,
18)); nop. TakoX Ha3BW MiLHWX ankorosbHMX Hanois: aHr. liquidfire (BAPC, 1,516)
ifire water (AP®C, 799). LlikaBo, L0 B OCTaHHIX ABOX NPUKIafax «BOrOHb» K MOTU-
BalliliHa p1ca NiAKPeCnoe NeKyye TaKTUbHE BigUYTTA Bif HAMOO, Ha BiAMiHY Bif Ha-
6arato YMCNEHHILLINX BUNAAKIB i3 LapMHM CNOBOTBOPY, [e HOMiHaLis CNMPTHMX Ha-
noiB 3a [0MOMOroK OAMHWLbL TEPMIYHOT CEMaHTMKN MOTUBALiIAHO FPYHTYETLCS Ha
BMCOKOTEMMEPATYPHii TEXHONOTiT BUrOTOB/EHHS rOpinYaHnX BUPOGIB, NOp. YKp. ro-
pinka, 4. palinka, aHrn. brandy, Him. Branndwein, nuT. degtine «ropinka» (< degti
«NanuTK») 1 nop.5

HaToMmicTb y CTPYKTYpi HOMiHAaTUBHUX cnonyk aHrn. sacredfire (AP®C, 652),
Promethean fire (AP®C, 279); ykp. NpomeTeiB BoroHb (I/1C «CY» 1.05; YP®C,
159) (y pasi X NepeHOCHOro 3aCTOCYBaHHS) CEMaHTMKa BOrHIO MO3Ha4a€e NO3nTUBHI

4 9k 3a3Hayae Jl. O. [MaBnoBcbKa, 419 NIEKCEM Ha MO3HAYeHHS BOTHIO TUMOBUM € IXHE BU-
KOPUCTaHHA Y (hopMysiax, LLIO BUPaXKatoTb MoraHe CTaB/IeHHs [0 afpecaTa, HaToMICTb Y dropmyiax
i3 06po3nUNMBIM 3MiCTOM BOHW BiAcyTHI (Masnoscbka J1. O. BepbasbHi opmynn nobaxkaHb y
Pi3HOCTPYKTYPHMX MOBaX: MparMaceMaHTUHHWIA i NIHFBOKYIbTYPHWIA acrnekTu : ABToped. Auc. ...
KaHg, ginon. Hayk— K., 2009.— C. 8).

5 YepHbiw T. A. 3a3Hay, npaud.— C. 98-99; YepHuin T. O. CnoB’AHCbKA NleKCHKa B icTopu-
KO-E€TMMO/IOTiYHOMY BUCBIT/IEHHI (THi3foBuiA nigxig).— K., 2003.— C. 405.
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ABMLLA 3 MPOTUNEXHOT, LYXOBHOT c(pepw, Taki K HaTXHEHHS, eHTy3ia3M, He3racHe
nparHeHHs 40 AOCATHEHHS BUCOKOI Ta 6/1aropoAHol MeTU. AK NePEHOCHE y3arasibHe-
He Mo3HaYeHHs MiAHECEHHS, 36YMKEeHHS AK CNiNbHOT pUCK Pi3HUX eMOLLiIHO-NCUXiY-
HWX CTaHIB PYHKLIOHYE CEMaHTEMa «BOIOHb» Y CTPYKTYpax TUny Him. das Feuer der
Liebe (des Hasses, des Zorns, der Begeisterung) (WW, 228), Feuer der Phantasie,
Jugend (WDGS, 2, 1272), napaneni SK1x HasiBHi i y iHLIKMX aHani30BaHUX HaMn MO-
Bax. HaTtomicTb ABi iHLLI (hpaszeMmn Ha MO3HAUYEHHS 30y AXKeHOCTI i1 3anany— aHrn.flre
andfury Ta Him. Feuer und Flamme— BugaroTbCs ABOICTUMM LOA0 CEMAHTUKN BHYT-
PiLLIHLOT (DOPMU, OCKINbKM BCi HasiBHI B HUX HaliMeHYBaHHS BOTHIO (Y TOMY uunchi i
HiM. Flamme) MoXXyTb i caMOCTiliHO No3Ha4aTh NifHeCEeHI eMOLLiiHO-atheKTMBHI CTa-
HW, NMPUYOMY TaKe BXMWBaHHS € ANS HAX Y3YalbHUM.

Buctynatoum y cknagi iHWwmnX, 30Kpema npeguKaTMBHUX i CriBBifHOCHUX i3 Mpe-
AnKaTamu, igioMaTMyHMX CNoyK, cemaHTemMa «BOTOHb» Mae Taki 3Ha4YeHHS:

1 «[>xepeno iHTEHCUBHOMO AECTPYKTUBHOIO, FO/IOBHO HEFaTUBHOTO, a/ie He 3aB-
XAW isnyHOro BnamBy»: aHrn. a bumtchild dreads thefire (AP®C, 277), asmallfire
is quickly trodden out (BAPC, 1, 516), play withfire (LDEI, 114), between twofires
(AP®DC, 211),put one sfinger in thefire (Tam e, 216),put thefat to thefire (Tam e,
264), drive outfire withfire (Tame, 211),pull smb % chestnuts out o fthefire (Tam xe,
145), out o fthefiryingpan into thefire (tam e, 301), heap coals offire on smb % head
(tamxe, \51),fire andsword (OALDCE, 1,321), go throughfire and water (AY®C,
432), pull (snatch) smb (smth.) out ofthefire (AP®C, 279), a brandfrom (out of) the
fire (tame), strikefire (tamxe), breathefire (Tam e, 278) (y cemaHTWLi aHani3oBa-
HUX (ppasem, L0 MO3HaYat0Tb HEraTUBHI MiXKOCOBUCTICHI CTOCYHKW, BOPOXKe CTaB-
NEHHA IIOAMHM [0 NMIOAVHK, BKa3iBKa Ha 30BHILLHIN, AiANbHICHWIA, a TaKOX «i3ioHO-
MiYHWIA» BUSB TaKOro CTaB/IEHHS HEMWHY4Ye MOEAHYETLCS 3 YKa3iBKOK Ha #oro
eMoLliiHO-NcKXiyHe MiarpyHTA); Him. mit dem Feuer spielen (HP®C, 176), zwischen
zwei Feuern stehen (tam xe), die Handfiirj-n,fur etw. ins Feuer legen (HP®C, 255)
(y uili pasemi, WO nepegae BUCOKWIA CTYMiHb AOBipW [0 KOro-HebyAb, CEMaHTMKa
Feuer €, Tak 61 MOBUTK, BaraToLLapOBOK, OCKi/bKM 6e3nocepeaHbO NoXiaHe Bif ce-
MaHTEMU «BOTOHb» 3HAYEHHS «PKEPESIO0 HEOEe3MEeYHOr0 BM/IMBY» Y CBOKO Yepry MOTU-
BYE BUPaXKEHHS CEMaHTUYHOT PUCU «BUCOKUIA CTYMiHb»),jmdm. Feuer geben «BucBa-
puTn Korocb» (Multilex 2.0) (TyT MOXKHa B6ayaTW MEPEOCMMUC/IEHHS NMEPBUHHOMO
(hpa3eoioriYHoOro 3Ha4eHHa «faTu NPUKYPUTU», NOP. aHANorivHy (hpasemy yKp. fa-
TU KOMYCb NPUKYPUTU 3 NEPEHOCHUM 3HAYEHHAM «BUCBApUTK; 3aBAaTW MOPasKu»
(I1C «CY¥» 1.05), a TaKOX YXKMTUIA 0gHUM i3 repoiB « TpoHku» O. [oHYapa Brpas i3
NPOTUNEXHUM CMUC/IOBUM PO3BUTKOM AaTK B 3y6u, W06 AWM NILLOB «AaTu 3aKypu-
) fiirj-n durchs Feuergehen (HP®C, 176), in allen Feuern gehéartetsein (tam xe),
Olins Feuer gieBen (Tam e, 427), die Kastanien aus dem Feuer holen (Tam xe, 316),
gegenj-n mit Feuer und Schwert vorgehen (tam e, 176), gebranntes Kind scheut das
Feuer (tam xe, 321), das Feuer, das mich micht brennt, 16sche ich nicht (HMIT, 25),
aus einem Funken wird oft ein grof3 Feuer (Tam >e), ein Funken Feuer noch so klein,
er aschert ganze Stadte ein (Tam e, 27); yKp. 3 Manoi iCKpU BENMKWIA BOrOHb GyBae
(YLUI, 197), npaBaa He BTOHe Yy BOAi, He 3ropuTb y BOrHi (YP®C, 154), rpaTucs 3
BorHem (IJIC «C¥» 1.05), He Knaau B oroHb nanbus (1111, 58), racu BOroHb, NOKM He
po3ropiscs (1111,58), nignmeaTun Macnay BoroHs (1J1C «CY» 1.05), BOroHb BOrHeM He
3aracuw (M, 57), KPMKOM BOTHIO He BracuLl (Tam e, 59), BOrOHb CONOMUHY TOOUTb
[0 3aruHy (Tam e, 58), B CiHi BOrHI0 He cxoBaew (AAIMM, 70), 3 BOrHIO B N0OAyMH
(INC «CY» 1.05), Mi>k gsoma BorHsimu (YP®C, 104), BorHem i Mmeuem (IJIC «CY»
1.05), a>k BOrHi0 gasaTw (KpecaTu) (Tam Xe), B BOFOHb i (B) BOAy (TaM Xe), NpoiTw
BOrOHb i BOAY (TaM XXe), Xaii BOHO ICHAM BOTHEM ropuTb (TaM XKe), 6e3 BOTHIO BapuTK
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(Tam xe), 3-3a orHto 61 Bkpas (M1, 58), B OrHi BUNPO60BYHO T 3010TO / B OrHI 3a/1i30
CTamTbCs (Tam Xe), oreHb Ti Tam cbBinTwuiA 3Hae (P, 2 625) (3 KomMeHTapem
yKafava: «‘oreHb’ y noroipkax i MPOKNATTAX Ly)Ke 4acTo NepcoHidikyeTbCa i 3BU-
YalHO B 3HAYiHHIO HENPUA3HUM, BOPOXMM YONOBIKOBU, XO4Y i Mae eniTeT ‘CBS-
TUIA'» — Tam Xxe).

3a3HauMMO, L0 HasiBHA Y 3MICTi CEMaHTEMI «BOTFOHb» 03HaKa «AECTPYKTUBHUM»
MPOTUCTaB/EHA 03HAL|i «KOHCTPYKTMBHWI» (TOBTO «CMPAMOBAHWIA HA CTBOPEHHS UM
BAOCKOHaNIeHHs HOBOrO 06’eKTa»). Lle NnpoTucTaBneHHs cnif Bigpi3HATW Bif iHLLOI
0no3uLii, TaKOX pefieBaHTHOT A4N1s ONUCY CeMaHTUYHOMO BiOBPaXKeHHs MO3HaYeHb
BOTHIO Ha piBHi LiNiCHOT (hpa3eonoriyHol CeMaHTUKW, a came «MO3UTUBHO / HeraTyBHO
OLiHIOBaHWI» (CY6’€KTOM OLLiHKW B3arasi € Cy6’eKT MOB/EHHS). Tak, Y BUMaaKy 6i6-
NiiHOTO 3a CBOE reHe30to BUpasy heap coals offire on smb s head «nprcopomutu
KOro-Hebyab», 1o BucTynae B Ctapomy (Mpwutyi, 25, 21-22) i HoBomy (MocnaHHs
cB. an. Maena go pumnsaH, 12, 20) 3anositax (nop.: «Ifthine enemy be hungry, give
him bread to eat, and if he be thirsty, give him water to drink- For thou shalt heap
coals offire upon his head, and the LORD shall reward thee». — The Holy Bible /
Authorized King James Version), 4eCTPYKTUBHWIA BNIMB CMIPSMOBAaHWIA Ha MOraHe B
NIOACHKIV ayLi, yepes Ue i BiH, i AOr0 HacNigK1 € MO3UTUBHUMW. Y (hpaseonorismi
aHrn. drive out (fight)fire withfire (wo oro MoxkHa nepedpasyBaTt «MiHYC Ha MiHYyC
[lae NIKoC») Ta NPOTUIEXHOMY 3a 3MICTOM MPUCAIB™T YKP. BOTOHb BOTHEM He 3aracuiu
CTBEPLKYETLCA i, BiAMOBI4HO, 3anepeyyeTbes, WO ePEeKTUBHUM i NO3UTUBHMUM 3aCO-
60M 60pOTLOM 3 fECTPYKTUBHOIO 11 HEFaTUBHOK CUMOKO € TEX AeCTPYKTMBHA cuna. Y
(hpazemax yKp. B OrHi BUNPO6OBYOTb 30/10T0 /B OrHi 3a1i30 CTanMThCA FOBOPUTLCSH
npo Te, WO MifAarun NO3UTUBHMIA 06°EKT BNAIMBOBI AECTPYKTUBHOT, ane NO3NTUBHOT
3a Hamipamm CUAK, MU OTPUMYEMO NO3UTUBHWIA Pe3y bTar.

2. «LlinecnpamoBaHa etekTvBHa (i 34€6iNbLWIOro NO3UTUBHO OLiHIOBaHA) KOH-
CTPYKTUBHa fisfbHICTb»: aHrn. on thefire (APPC, 279), not set the Thames / the
world onfire (AP®C, 279), have many irons in thefire (tam xe, 411), keep the home
fires burning (Tam Xe, 278); HiM. mehrere Eisen im Feuer haben (HP®C, 149), sein
Stpphen am Feuer anderer kochen (Tam e, 176); yKp. Hi BOTHIO, Hi Noaymi —
Tinbku gum (MM, 59), oroHb 1, OrHEBM NpUcyBaTU — «HenoTpibHa poboTta» (P, 2,
625), oreHb My BpyKax (Tam Xe, 626), 4obpe KnacTwn OroHb, K roToBa Konoga (Tam
e, 625), Npu Yy>KiM OrHm CBill ropHeUp rpie (Tam xe, 627).

Llto eHaHTiocemito crnosafire y (pa3eonoriyHOMy KOHTEKCTI MOXKHa 3iCTaBUTU 3
YXKE 3rajaHumm npucnis’aMu, WO NPeacTaBnstOTb BOFOHb AK AKepeno ambiBasieH-
THOrO BN/INBY, TOOBTO K CTUXitO, Ais SIKOT MOXe AaBaTy i MO3UTUBHUIA, | HEFaTUBHMIA
pesynbTaT: thefire which lights (warms) us at a distance will bum us when near,fire
and water are good servants, but bad masters', ykp. oroHb i Boga fo6pi cny>kuTu, ane
nuxi naHyBaTW. HaTOMICTb y NOLUMPEHUX NPUCAIB’AX TUNY aHr. there is no smoke
withoutfire (AY®C, 939); Him. wo Rauch ist, da ist auch Feuer (Multilex 2.0); ykp.
My 6e3 BOrHI0 He 6yBae (YP®C, 50) BOroHb 06pa3HO iHTeprnpeTyeTbCs K y3ara-
NbHEHWI CUMBOS pe3ynbTaTUBHOI il

3. «(I'onoBHO MO3UTMBHMIA) IHTEHCUMIKYIOUMIA BNAUB Ha NtOAUHY, Ti Ail Ta ncu-
xiky»: aHrn. build (light) afire under smb (AP®C, 277), where is thefire? (Tam e,
279); Him. Feuer hinter etw. Machen (HP®C, 176), jmdm. Feuer unter d. Frack
(Schwanz, Hintern, Fif3e) machen (WDGS, 1272, Multilex 2.0); ykp. nig4aTv BOTHIO
(IC «CY» 1.05). AK BUAHO i3 NpUKNagis, [Kepeno Takoro BnanBy BUCTYNae nosa
CBOIM 06’€KTOM, KOHKPETU3YHOUNCH AK NIIOAMHA, L0 CMOHYKAE HLY NO4MHY [0 aK-
TUBHOI AiSNbHOCTI, abo AK neBHa MaTepiasibHa NPUYMHa aKTMBHOCTI. Taki npuknaam
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BUAIOTLCA AELL0 aMbiBaIEHTHUMM Y NiaHi MOTMBaLiT: 36iralounch y BUTIYMaYeHHi
BOTHIO AK [pKepesia TepMiYHOro BNAMBY i, BigNOBIAHO, NPUCKOPEHHS (IHTeHCUdika-
LiT) K HacnifgKy Takoro BNAUBY, BOHW [OMYCKatOTh Pi3HY iHTepnpeTaLito, NoB’a3aHy
3 iCTOTHO BiAIMiHHMM XapaKTepoM [1iT BOrHHO SIK PYLLISt HAa KUBY iCTOTY i1 Ha MeXaHi3M.

4. Ane YnCneHHILWUMK € ppasemu, [e No3HauyBaHWIi Ha3BOK BOTHIO YNHHUK Ta-
KO0 BM/IMBY Ha MOBEAIHKY i1 BUF N4 NKOANHM NOKaNi3yeTbCst 6e3nocepeaHbo B Hil ca-
Mild | IHTepNpeTyeTbCA AK «MPUCTPACTb, HATXHEHHS, 30YIXKEHHS, eHEPriiHICTb, 3a-
NoB3ATNNBICTb», Mop. aHr. afire in the blood (AP®C, 21%),full o fbushfire (Tamxe),
aballoffire (Tam e, 62),fire inone % belly (LDCE, 597), onfire (DAS, 279); Him. bei
jmdm. ist (gleich) Feuer im Dach (leicht) (WDGS, 1271), Feuerfangen, nepeH. «3a-
ropiTucs NPUCTPacTHo, 3aropiTUCA LiKaBicTIO; 2. (NIerko) 3aKoxXyBaTuUCs; cnanaxHyTu
KoxaHHsAM» (HP®C, 175, WW, 228), das Feuer schiiren, nepeH. «po3nantosaru npu-
CTpacTb; MiATPUMYBATM LiKaBiCTb 40 AKOICh fisfbHOCTI» (HPPC, 176). Takum ym-
HOM, BMCTYMarun K OHOMACionorivyHe NigrpyHTs Ans No3HayveHHs AyLUEBHMX CTa-
HiB, CeMaHTeMa «BOrOHb» Yy CBOEMY BTOPWHHOMY ifiOMaTMYHOMY 3aCTOCYBaHHI
BUSBNSE 3B’A30K i 3i Chepoto eMOLLiiHO-atheKTUBHOI CEMaHTUKM, i1 y3arani ceMaHTu-
KW, NOB’A3aHOI 3 BHYTPILLHIMW, MEHTa/IbHUMM XapaKTePUCTUKAMU OANHN.

5. «bonicHi, HeNPMEMHI Big4yTTA, MOB’A3aHi 3 NaTONOTN IYHUM, XBOPOONMBUM CTa-
HOM, 30Kpema 3 BUCOKO Temnepatypoto»: aHrn. onfire (LDCE, 597) (nop. Takox
y>Ke 3rafiaHi aHrincbKi Ha3BM raHrPeHu Ta ropinyaHnx HanoiB); YKP. BOrHEM ropiTu
(NIC «CY» 1.05), nawiTu BOrHeM, Naim Ty BOTHEM, NanMTK(CA) BOrHeM (TaM e).

TaK1M YMHOM, y3aranbHIOUN HaBeAeHi AethiHiLii, MOXXHa CTBepAXKyBaTH, L0 ce-
MaHTeMa «BOrOHb» Y (pa3eoioriYHOMY KOHTEKCTI BUCTYMa€E abo YK TOTOXHOK caMmili
c06i, ab0 X AK 3aCib BMPaXKEeHHS TaKOro BMN/UBY, 3ara/lbHWM HaCNiAKOM SKOro € BUXifg
006’°eKTa LibOro Bn/MBY 3 A0r0 HOPMasbHOrO CTaHy.

AHani3 hpasem i3 K104H0BNUM KOMMOHEHTOM-HaiMeHYBaHHAM BOMHIO MOKa3aB Ta-
KOX, LLIO IHLUMM CEMaHTUYHUM BapiaHTOM LMX HaliMeHyBaHb, KW MOXe 6yTn npu-
CYTHIM Yy BHYTPILLHbO(PA3e010riYHOMY KOHTEKCTI, € CEMaHTEMa «BefJeHHS BOTHIO,
CTPINSAHHA 3 BOTHENa/IbHOT 36p0T». ®YHKLIOHYBaHHSA LbOr0 3HAYEHHS Y BHYTPILLHIi
(hopmi (pazem XxapaKTepU3YETLCA TUM, LLIO BOHO TaM BiATBOPIOETLCA MLLE HENPAMUM
YMHOM, i A0T0 BiOOPaXKEHHS Ha PiBHI LiNiCHOr0, «NOBEPXHEBOr0» (hpaseonoriyHoro
3HAYEHHS 3BOAUTBLCA, HACKINBbKM MOXHA CYAUTW, 40 ABOX TUMIB, YXKe BCTaHOB/IEHNX
CTOCOBHO CEMaHTEMU «BOTOHb». MepLUMM i3 HUX € «KEPEso IHTEHCUBHOIO JeCTPYK-
TUBHOTO (i FONI0OBHO HEraTUBHOIO) BM/MBY», MPUYOMY Lie IXKEPENOo BUCTYMaE y cdiepi
Mi>KOCOBMCTICHNX CTOCYHKIB: aHrn. coTe underfire (LDCE, 597), underfire (AP®C,
279), openfire (Tam xe), direct one sfire against (tam »xe, 277), drawfirefrom smb
(upon oneself) (tam xe), standfire (Tam e, 279), runningfire (Tam >e), baptism of
fire (Tam>xe, 64—65),fire ashot across the bows (CDO), in the line offire (LDEI, 199);
HiM. nepeH. unter Feuer nehmen (Multilex 2.0),jmdn. ins Feuer schicken «nocunatm
KOroCb Ha (OpoHT, Ha 60poTLOY» (DW, 1287) (3rafgaemo TyT i NePeHOCHO BXuBaHe die
Feuertaufe erhalten (HP®C, 176)); ykp. BeCTv BOroHb (YP®DC, 28), BigkpueaTL BO-
roHb (Tam e, 36), NpuitHA T Ha cebe BoroHb (LJIC «CY» 1.05), BUKNNKaTU/BUKNMKA-
TW BOrOHb Ha cebe (Tam e, YPDC, 30).

KinbKiCHO MeHLU NpeacTaBneHUM i MOBHO OOMEXEHUM € TUM «LifecnpsMoBaHa
eheKTMBHA (1 NO3MTMBHO OLiHIOBAHA) AiSNbHICTb», MPUUYOMY B LIiNIOMY AAeTbCsA NPo
(NpW)3yNMHEHHSA 3AiACHEHHS TaKOT AisnbHOCTI): aHrn. missfire (AP®C, 279), hang
fire (Tam xe, 278), hold (one %)fire (Tam xe).

3MeHLWyBabHa (hopma YKp. BOTHUK «CBIT/0, OCBIT/IEHHS B OCeNi» Nnepejae 3aTu-
LLOK, NpmsisHy aTMocepy: Ha BOrHUK (1JIC «CY» 1.05).
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OTXe, aHani3 TOro, SK Big0OPaXKytoTbCs CUCTEMM TEKCUKO-CEMAHTUYHMX BapiaH-
TiB CNiB-HaliMeHyBaHb BOTHIO Ha (Ppa3eonoriyHoMy piBHi, 3aCBiguMB, LLIO Lie Bigobpa-
YKEHHSA € NepefyciM pi3HUM 3a CBOTM XapakTepoMm i Moxe 6yTu npsMuM (y pasi TOUHO-
ro, AOCNIBHOrO BiATBOPEHHSI OAHOMO 3i CMIOBHMKOBUX 3Ha4YeHb K/KOUYOBOT NEKCEMN)
ab0 X NepeHOCHUM (SIKLLO Te Y iHLLE 3i CIOBHUKOBUX 3HAUEHb BiJTBOPHOETLCS Y BUT-
nsfi HoBoro, (hpaseonorivyHo 3B’A3aHOM0 NOXiAHOro BapiaHTa). BogHouac BiATBOpPEH-
HS1 CYKYMHOCTI CEMaHTUYHUX BapiaHTIB KKOY0BOro C/10Bay (hpaseMax OKPeMO B3ATOI
MOBW € HEPIBHOMIPHUM i HaBiTb BUOIPKOBMM: Tak, Hanpukiag, cepef YKpaiHCbKUX
(hpaseM 3i CIOBOM BOTOHb HaibifbLL MPeACTaB/IEHOO € CEMAaHTEMA «BOTOHb, MONYMs,
rOpiHHS», a TaKOXX, X0ua i1 JaneKo 0OMeXeHillle, CEMaHTeMa «BeleHHS BOTHIO», HATO-
MICTb iHLI 3HAYEHHA L€l NeKCEMU, TaKi K «BOTHULLE», «MNiJHECEHHS, HATXHEHHS;
NpWCTpacTb, 3anas; Npo TOro, XTO0 Mae AyXe eHepriiiHy, 3ananbHy BAady», «CBiT/0
COHLS, OCBITNOBaNbHUX Npuagis; (MepeH.) 6MCK oueld, L0 3BMYAIHO Bigobpaxkae
SKUIACb BHYTPILLHIA CTaH NOAMHW», «Kap, MifBWLLEHa TemnepaTypa Tina» (nop.
CYM, 2, 715-716) y (hpa3eonoriyHOMy KOHTEKCTi abo X BIACYTHI, abo X, AKLWO i
HasiBHi B HbOMY, TO SIK NPUKIaamn AIBHO NepundepiinHoro i, Kpim Toro, am6iBaneHTHOro
XapakTtepy. 30Kpema, Lie CTOCYETbCS (Dpa3eo/oriamiB i3 3HaYEeHHSIM TifIECHOT 0 XKapy:
BOTHEM FOPITW «1. Ay>Xe YepBOHITU (MPO 06M4YA); 2. MaTV BUCOKY TemnepaTypy
TiNna, BiguyBaTu Xap», (a>K) nawiTy BOrHeM «byTu Ay>Ke po3rapsdiium, pym’aHuM i
T. iH. yepes cuibHe 36YMKEHHS, XBUTHOBAHHS TOLLO», NAIMTV BOTHEM « 1. BUK/IMKATK
Xap, 3HayHe NigBULLEHHSA TemnepaTypy Tina (Npo XBopoby); 2. 3aBAaBaTh MOpaib-
HUX CTpaXKAaHb; Ay>Ke My4nTU», NANUTU(CA) BOTHEM «y>Ke HEMOKOITUCS, CTpaXKaaTK
Bifl YOrOCb; BMPaXKaT CUbHI NOYyTTA (NP0 0Mi, NOrnag i T. iH.)». € nigcTaBn BBaXa-
TW, WO B KOHTEKCTI LUX (hpaseM cemMaHTMKa IMEHHMKA BOrOHb He NPOCTO BiATBOPHOE
Moro ysyanbHWiA NEKCUKO-CEMaHTUYHWIA BapiaHT <«kap, NifBMLLEHa TemnepaTypa
Tina», a CKopille CTAHOBUTb XXMBY (hpa3eosioriyHo MoB’a3aHy MeTadopy, Y fKii,
nopsg i3 BTOPUHHUM MEPEHOCHUM 3MICTOM, YiTKO Npo3upae ii 06pa3HO-CMUCNIOBE
TBipHe NigrpyHTA. [1BO3HAUHICTL TAKMX NPUKNAAIB 3yMOBMEHA 1 TUM, L0 apeKTUBHI
CTaHW, K NPaBuo, OTPUMYHOTb 30BHILLHE «(i3iOHOMIYHE» BUPaXKEHHS (Take, K po3-
naLinicTb, pyM’aHeLb, 6/IMCK 04Yeit), a TaKOX i TUM, LLLO TileCHi 03HaKK adekTy 1 na-
TOFEHHUX COMATUYHUX CTaHiB peasibHO BUCTYNatOTb K CMiBBIAHOCHI, MOP. TaKOX
KOMMapaTW1BHi 3BOPOTM: CnaiaxHyB SIK BOFOHb «1. panTOBO MOYEPBOHIB; 2. panToBO
MPONHABCA AKMMOCH CUAbHUM NovyTTAM» (CCHIT, 29; HacKiNbKM MOXKHa CyauTH, Lis
(hpasema BMCTYMa€e ro/I0BHO 3 HEraTMBHOK KOHOTALLIED), IK BOTHEM NeYe «XTO-Hebyab
[ly>Ke CTpaXKaae MOpasibHO; XTOCb 3aHEMOKOEHNT Yumock» (I/1C «CY» 1.05), Ky Bor-
Hi «y HECTEPNHUX (Pi3NYHNX a60 MOpaIbHUX MyKax» (TaM Xe). Uepes Le ceMaHTuKa
noAibHMX (hpazeonoriamis MoXe OTPUMYBAT MHOXMHHY MOTMBALLIO LLASAXOM Pi3HO-
ro BUT/lYyMa4yeHHs K/IHOUOBOrO C/I0BA HAa MO3HAYEHHS BOTHIO, ane pesynbTaT Takux
BUT/IyMaueHb NepesaeTbest (hopMasbHO TOTOXHUM YMHOM.

3 iHWoro 60Ky, y MbDXKMOBHOMY MnaHi TyT, AK MW 6a4nnn, BUABAAKOTLCA MEBHI
CMifIbHI TeHAEHLUIT: (pa3eoTBOPUY aKTUBHICTb Y BCIX TPbOX 3iCTaB/IIOBAHMX MOBaX
BUSABNAIOTb CaMe CEMaHTEMW «BOTrOHb, MOSYM’A» | «BefeHHS BOTrHIO», YaCTKOBO
36iratounch i B NnaHi BUPaXKEHHS BTOPUHHUX 3HAYEHD.

Tenep, i3 ypaxyBaHHAM OTPUMaHMX HaMMW BifIOMOCTEl, MU MOXEMO NepeiTu o
MUTaHHA NPO LiNiCHY XapaKTepuUCTUKY YrpyrnoBaHHs pa3eM 3i CrifibHAM KKOUYOBUM
C/TOBOM Ha M03Ha4YeHHs BOMHI0. Taka XxapakTepucTyKa Mae NeBHi pyucK igeorpadivHo-
ro migxomy, KW Bifirpae icTOTHY ponb Y Cy4acHUX (hpa3eoniorivyHmx cTyaisx 6. Mpo-

6 OvB.: TennaB. M. 3asHau, npausa— C. 154—175; Mpagig FO. ®. PpaseosioriyHa igeorpadisa
(npobnematuka gocnipkeHs).— K. ; Cimgeponons, 2007.— 252 c.
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Te 06’€KTOM ifieorpadivHOro BUCBITIEHHA BUCTYMAKOTh MacyB/ MOBHOIO MaTepiasy,
Bi#i6paHi 3a CNifbHOKO AN HUX y3arasbHEeHO-TEMATUYHO PUCOLO, sika 06°eAHYE Bif-
NOBIfHI OAMHMLI Ha PiBHI TXHLOMO «MOBEPXHEBOr0» 3HaYEHHS ab0 XX NPUHANMHI Ha
PiBHI BHYTPILLUHLOT popMML HaTomiCTb My MaEMO CrpaBy 3 YrpyrnoBaHHAMM (hpa3eo-
norismis, AKi CthopMyBasMCa HaBKO/A CMISIbHOTO /19 HUX «KPUCTai3auiliHoOro LeH-
TPY» — KAKUYOBOT IEKCUYHOT OAUHMLI 31 3HAUYEHHSAM «BOTOHb», i Lie Aae niactasu
po3rnsgaTu Taki rpynu pasem ik 06°eHaHI LLe 11 32 03HaKOH CMi/IbHOT0 MOXOAXKEH-
HA. Konu X, SIK'y HallloMy BUNaaKy, iAeTbCs i NPo Mi>XKMOBHE 3iCTaB/EHHS, NiACTaBOK
[N HbOTO € CNifibHe BMXifHe 3HaYeHHS K/IKOHOBMX NIeKCEM, a BiANOBifHI yrpynoBaH-
HSl MOXXHa pO3rNisAaTv AK CeMaHTUYHO CropifHEHI. Y KOXXHOMY pasi TYT He 3aCTOCo-
BYETbCA KnacudikaliiHa Noriko-noHATreBa CXeMa, B3siTa «330BHI» 8 Hanpuknag i3
BTOPUHHUX LLOAO MOBU CEMIOTUYHMX CUCTEM, TAKMX SIK Ta UM iHLA Fraly3b HayKu 9.
XapakTep ceMaHTMYHOT opraHisaLii TyT Mae 6yTu CyTTEBO iHLIMM i, KPiM TOro, BCTa-
HOBMeHUM 6e3nocepejHbO 3 AOCAIAKYBAHOr0 MOBHOIO Matepiasly. 30Kpema, HasB-
HICTb TUX YK IHLIMX CEMAHTUYHUX KaTEropii, sKi 06’¢AHY0Tb (hpa3eonoriyHi yrpy-
MOBaHHA Ha PiBHI «MOBEPXHEBOT» CEMAHTUKMW, MOXe OYyTU TYT nuLle BTOPUHHOKD
p1COtO, MOXIiAHOMO Bif, NEPBUHHOT (AKOKO € HAABHICTb CMi/IbHOT O BUXIHOMO /1eMEHTA)
i B LbOMY CEHCi reHeTUYHO 3YMOB/EHOM; KpiM TOro, LS HasBHICTb BTOPUHHOIO
«CNINbHOMO 3HAMEHHWKa» Ha PiBHI LifICHOrO 3Ha4YeHHs Mae GyTu BCTaHOBMEHA i
[l0BefleHa MOBHUM (haKTaKeM, IKWIA CrpaBNsie BPaKeHHS Pi3HOMAHITHOCTI 14 HaBiTb
reTeporeHHoCTi.

Cnpasgi, y niaHi CeMaHTUYHOro CTPYKTYPYBaHHS aHani30BaHMX Hamu rpyn gpa-
3eM Ma€e 3Ha4eHHs iIXHi NoAiNn Ha NpeauKaTMBHI (OCHOBHWIA MacuB) i HOMIHATUBHI
(HeuncneHHa nepudepis). Pucoto, CNiNbHOK ANs WiNICHOT CEMaHTUKM NepeBaXKHOT
6iNbLUOCTI NEpLUMX i3 HUX, MOXKe BBAXXaTUCA NO3HAYeHHS MeBHOT cUTYyaLil, AndepeH-
LIiiloBaHOT 33 03HAKOK «XapaKTep pe3yNnbTaTMBHOIO BM/AMBY». Liei BMMB MOXe ByTK
KOHCTPYKTUBHUM i feCTPYKTUBHUM, i CaMe Lie NPOTUCTaB/EHHS € BU3HAYabHUM 15
CEeMaHTUYHOT CTPYKTYPU aHani3oBaHOro YrpyrnoBaHHS, OXOMJIOKYU NepeBaxHY
GiNbLUICTb PPa3eoNoriyHnX OAMHULb, AKI BXOAATbL A0 HbOro. Mpn LUboMy KinbKiCHO
nepeBaXkatoThb Ti 3 HUX, Y AKMX iAeTbCsA NPO AeCTPYKTUBHMIA BMAMB (Taki K YKp. 3 BOT-
HIO B MOSYM H; BOrHEM neye), WO Aae NiACTaBy PO3rnsfatu Le NpoTUCTAaBEHHS AK
NpuBaTMBHeE, a hpaseMm i3 3Ha4UeHHAM KOHCTPYKTMBHOIO BNAMBY (aHI . many irons in
fire) — Ak MapkoBaHWiA (3a 03HAKOK MEHLLOT YMCENIbHOCTI) YfeH L€l NpuBaTUBHOI
Kopenauii. ¥ npucnie’ax Ha 3pa3ok YKp. anMy 6e3 BOrHI0 He ByBa€ 3a3HayeHe NpoTu-
CTaBfIEHHS1 HEMTPaNi3yeTbCs, y3arasbHIOUNUCL AK NIOTiYHE BiJHOLIEHHS MPUYMH-
HO-HaCNiAKOBOr0 XapaKTepy.

Y CTPYKTYpi NpeacTaB/eHol B aHa/1i30BaHMX (hpasemax CMTyaLlii pe3ynbTaTUBHO-
ro Br/MBY, KPiM LibOro LEHTPaNLHOrO 415 Hel CEeMaHTUYHOro KOMMOHEHTA, BUAINAI0-
ThCSA LLE W IHLWI TT cKnagHWKK. Lis cuTyauis NpakTUYHO 3aBXAuM B TOW Uu iHLWKI cnoci6
NoB’A3aHa 3 NII0ANHOI, CTOCYETLCA i1 3B’A3KIB 3 0TOYEHHSAM, Y AKOMY BOHa ICHYE, Y TO-
MY Yumchi i 3 IHWKUMK NIAbMIW. Yepes Le MaiiXke HEOAMIHHMM, X0 i 34e6inbLIoro im-

7 Ome., Hanpuknag: Yarava l. ldeografski opis slovenske somatske frazeologije kot reprezenta-
cija fragmenta slovenske jezikovne slike sveta// 45. seminar slovenskegajezika, literature i culture :
Telo v slovenskemjeziku, literatim i kulturi, 22.6-19.07.2009: zb. predavanj.— Ljubljana, 2009.—
S. 193-196.

8 Mpo 30BHILLHI MKepena igeorpadivHoi Knacudikauii ave.: Kapaynos KO. H. O6was n pyc-
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Bifobpa>keHHs ceMaHTUYHOT CTPYKTYpU 6araTo3HaYHUX ChiB...

NAILUTHUM CEMaHTUYHUM CKNAAHUKOM Ljiel cuTyauii € «noguHa (noaun)». Tak, Npuk-
nagw, SiKi iIOCTPYIOTb YXKMBaHHSA (hpaseMu 3 BOTHIO (piawle i3 >kapy) (Ta) B nonym
«3 OfJHIi€T HENPMEMHOCTI B iHLUY, L€ Tipwy», He 3a/IMLLIATh CYMHIBY, L0 MOBa iiae
Npo NOAMHY, X04a NOTPanMTK B TaKy CMTYaLito MOXe 6yb-AKa XMBa iCTOTa Um, cKa-
XiMO, aBTOHOMHO Ait0unii MexaHi3m: «— OW, rnaan! Konm 6 T He nonana 3 OrHio Ta
B nonym’sl..» (MaHac MupHwuit), «— Bunage X NoanHi Taka AoNs — BiYHO CTpMbaTK
3 BOTHIO Ta B nonym’s. MNpasga, foci AHApiesi Wwactuno» (A. CTeutok), «3 BOrHI0 BiH
noTpanuey nonym’s. Brikas 3 6apxi, 106 He OyTu po3CTPiNaHUM Y BaHHi, i ocb npu-
MaHApyBaB CcaM [I0 LibOro NpoknsaToro BaHHy» (M. 3arpedensbHuil), «HegaBHo Ha apy-
riin keHuBcs, Ta, 6ay, B paxyHKy nomunmecs. I3 xapy B nonym’a nonas» (I. Kotns-
peBcbkuit) (PCYM, 1, 140).

I3 HaBeAEHNX iNMKOCTPALLiA TAKOX BMAHO, LLO /IIOANHA € B HUX 00’€KTOM (AECTPYK-
TUBHOrO0) BNAMBY. Lle, 0aHaK, 6yBa€ He 3aBX/AWN: CKaXIiMO, Y NapeMiiiHii dpasemi aH-
rn. asmallfire is quickly trodden out «ntoguHa» BUCTyNae BXe 5iK Cy6’eKT AeCTPYK-
TUBHOIO BMAMBY (06’€KTOM 3HULLEHHS TYT € Yy3araibHeHe, HEKOHKpPeTU30BaHe
[DKepeno aHanorivyHoro Bnamey). [1o Toro X i3 Nornsgy aHanizosaHux (pasem cama
«/II0AMHa» MOXKe ByTn BogHOYAC | 06°€KTOM, | Cy6’EKTOM pe3ynbTaTMBHOIO AECTPYK-
TUBHOrO BMN/MBY, NOP. (paseonoriamMun, BMOTVBOBaHI CEMaHTMUKOK CTPINIAHHA 3 BOT-
HenasnbHOT 36p0oi. [aneko pifLle MiXXOCOOUCTICHI CTOCYHKM MatoTb Y HUX KOHCTPYK-
TUBHWIA XapakTep, nop. aHr/. build afire under smb um ykp. niggaTy BOrHo.

Kpim «1t0gnHW», y CTPYKTYpI cUTyaL il pe3ynbTaTUBHOIO BMN/INBY MOXE BUCTYMa-
T TAKOXX «BOFOHb», LLI0 306PaXXYETLCSA AK AXKEPENO 1 HaBiTb CY6’€KT AECTPYKTUBHUX
Jili, CNpAMOBaHUX Ha NOAWHY Ta cepefoBuLLe 1T ICHYBaHHS; 3HAYHO PijLLe «BOrOHb»
€ [IKEPESIOM Y/ IHCTPYMEHTOM KOHCTPYKTUBHOIO BMAMBY. AJe Take AXEPeso 4acTo
He KOHKPETU3YETLCA CaMe SIK BOTOHb, & BUCTYMAE AK «LLIOCb HEKOHKPeTH30BaHe (y3a-
rafibHeHe) i Hebe3neuHe».

MigcymoByoumM cKasaHe, MOXHa CTBEPMAKYBATU, L0 BU3HAYAIbHUM A1 CYKyT-
HOCTi «BOTHEBMX» (Ppa3em € Ppeim, KUiA BKNKOYAE, K CBiii OCHOBHUIA KOMMOHEHT,
AndepeHLinioBaHy 3a 03HAKOK «KOHCTPYKTUBHICTb / AECTPYKTUBHICTb» IHTEHCUMBHY
pe3ynbTaTUBHY Ait0 i Taki CMiBBiAHOCHI 3 HEKD KOMMNOHEHTMU, K «MH04NHA», «BOFOHb» i
«[PKEePeno Hebe3neyHoro BNnBy». Ha Hally JyMKy, B LibOMY (Dpeiimi Bigbunocs KoH-
LenTyaslbHe OCMUC/IEHHS BOTHIO SIK NMPUPOLHOTO ABULLA, TICHO MOB’A3aHOI0 3 Nt0j-
CbKUM iCHYBaHHSAM, Nepeaycim y posii afanToBaHOro Ky/bTYPOH TEXHOOTIYHOrO 3a-
cofy, L0, OfHaK, He 3aBaXKae TOMY, LU0 B OLLiHLIi BOTHIO MIIOAVHOI AECTPYKTUBHWIA
acrneKT nepeBaXkae Haf, KOHCTPYKTUBHUM.
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S. S. YERMOLENKQO, Y. V. BECHKO

THE REFLECTION OF SEMANTIC STRUCTURE OF POLYSEMOUS WORDS
DENOTING FIRE AT PHRASEOLOGICAL LEVEL

The authors discuss, with reference to English, German and Ukrainian, the question of how the
system of meanings of polysemantic words denoting fire is reflected in the structure of individual
idiomatic set phrases as well as groups of such phrases sharing the common key lexical component.
They establish general trends of sense development of the names offire in phraseological context as
well as the frame determining the interpretation of the concept FIRE in such context.

Keywords: set phrase, inner form, key lexical component, sense development, structure,
semanteme, polysemy.
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